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TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Model					     3A-C279 

Napätie					    220-240 V, 50/60 Hz

Napájanie				    1200 W

Stupeň bezpečnosti			   Trieda I

Objem nádržky na vodu			  600 ml		

Hmotnosť				    3,1 kg

Veľkosť (mm)				    D 340 x Š 100 x V 425

Veľkosť krabice (mm)			   D 375 x Š 145 x V 305

Minimálna prevádzková výška (mm)	 375

NingBo AAA Group Electric Appliance Co., Ltd.
NO.158 KAIFA ROAD(EAST), ZHOUXIANG TOWN, CIXI CITY, PROVINCIA ZHEJIANG PROVINCE, ČÍNA
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

Pred prvým použitím vášho nového kávovaru si pozorne prečítajte tieto pokyny. 
Uchovajte ich na ľahko dostupnom mieste pre budúce použitie.

•	 V prípade núdze: okamžite odpojte zástrčku z elektrickej zásuvky.

•	 Skontrolujte, či údaj o napätí, uvedený na typovom štítku, zodpovedá napätiu vašej siete.

•	 Spotrebič zapájajte iba do uzemnených elektrických zásuviek.

Použitie nesprávneho pripojenia spôsobí stratu záruky!

•	 Prístroj je určený len na použitie v hotelových izbách.

•	 Pred čistením a údržbou odpojte zástrčku z elektrickej zásuvky a nechajte prístroj vychladnúť.

•	 Prístroj, kábel alebo zástrčku nikdy neponárajte do vody alebo akejkoľvek inej kvapaliny. 

•	 Kábel uchovajte mimo dosahu detí.

•	 Kábel nikdy nenechávajte v blízkosti alebo v kontakte s horúcimi časťami prístroja, zdrojom tepla alebo ostrými hranami.

•	 Prístroj nikdy neumiestňujte na horúci povrch, napr. na horúcu platňu. Prístroj nikdy nepoužívajte v bezprostrednej blízkosti otvoreného ohňa.

•	 Prístroj umiestnite na rovný, stabilný, tepelne odolný povrch mimo dosahu striekajúcej vody.

•	 V prípade poškodenia napájacieho kábla, musí tento kábel vymeniť výrobca, jeho servisný technik, alebo obdobne kvalifikované osoby, aby sa predišlo nebezpečenstvám 
hroziacim pri použití neštandardných napájacích káblov.

•	 VAROVANIE. Nesprávne použitie tohto prístroja môže spôsobiť zranenie.

•	 Zabráňte rozliatiu tekutín na konektor.

•	 Počas používania prístroj neumiestňujte do skrinky.

Tento spotrebič nie je určený na použitie osobám (vrátane detí) so zníženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, nedostatkom znalostí a vedomostí, 
pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli poučení o používaní prístroja osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

DETI BY MALI BYŤ INFORMOVANÉ O NEBEZPEČENSTVE A NEMALI BY SA S PRÍSTROJOM HRAŤ. Deti nesmú používať prístroj bez dozoru dospelej osoby, pričom 

údržbu a čistenie by deti vykonávať nemali.
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Obr. 1: Komponenty

SPOZNAJTE SVOJ KAPSULOVÝ KÁVOVAR

1.	 Ovládací panel

2.	 Kryt nádržky na vodu

3.	 Nádržka na vodu

4.	 Bočný panel

5.	 Napájací kábel

6.	 Páka

7.	 Otvor na kapsuly

8.	 Predný panel

9.	 Nádobka na použité kapsuly

10.	Podnos na šálku

11.	 Odkvap
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1.	 Tlačidlo na Espresso

2.	 Tlačidlo na Lungo

3.	 Tlačidlo na horúcu vodu

4.	 Tlačidlo Zap./Vyp.

Obr. 2: Ovládací panel
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POUŽÍVANIE KÁVOVARU

Ak kávovar používate po prvý krát, alebo po dlhej dobe nečinnosti, dbajte na nasledovné:

•	 Ubezpečte sa, že na prístroji nechýbajú žiadne doplnky a že zariadenie nie 
je poškodené. Z komponentov prístroja odstráňte všetky ochranné nálepky 
a vyčistite vnútorné časti.

•	 Prístroj umiestnite na rovný a stabilný povrch.

•	 Vyberte nádržku na vodu a naplňte približne 600 ml vody (Obr. 3).

•	 Naplnenú nádržku s vodou vložte späť do prístroja (Obr. 4).

•	 Upravte podnos na šálku a umiestnite naň šálku (Obr. 5A/Obr. 5B).

•	 Vytiahnite zástrčku z priestoru na káble a zastrčte ju do zásuvky (Obr. 6).

Obr. 3. Vyberanie nádržky s 
vodou a jej plnenie.

Obr. 4. Vkladanie nádržky 
s vodou späť do prístroja.

Obr. 5A. Nastavenie podno-
su na šálku: malá šálka

Obr. 5B. Nastavenie pod-
nosu na šálku: veľká šálka

Obr.6. Prístroj zapojte do 
elektrickej zásuvky
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PRIPRAVTE SA

•	 Prístroj zapnete stlačením vypínača. (Obr. 7).
Svetielka blikajú na oranžovo, čo znamená, že prístroj sa predhrieva.
Keď svetielka prestanú blikať, znamená to, že prístroj je pripravený na použitie.

•	 Na podnos na šálky umiestnite šálku (Obr. 8) a najprv stlačte tlačidlo na Espresso/Lungo.  
Až potom stlačte tlačidlo na horúcu vodu (Obr. 10). Cez extrakčnú dýzu začne prístroj  
čerpať vodu.Príprava sa zastaví automaticky.

Kapsulový kávovar je teraz pripravený na použitie.

VARENIE KÁVY

•	 Na podnos na šálku umiestnite šálku (Obr. 8), otočte páku, jednu kapsulu vložte do otvoru na 
kapsuly (Obr. 9).

•	 Stlačte vypínač, všetky svetielka budú svietiť na oranžovo (Obr. 7).
•	 Stlačte tlačidlo na horúcu vodu/Espreso/Lungo (Obr. 10).
•	 Káva alebo horúca voda vyjde z trysky a automaticky sa zastaví.

•	 Objem Espressa je cca 40 ml.
•	 Objem kávy Lungo je cca 110 ml.
•	 Objem horúcej vody je cca 120 ml.

Obr. 7: ZAPNUTIE prístroja. Obr. 8. Umiestnenie šálky na 
podnos na šálky.

Obr. 9. Vkladanie kapsuly. Obr. 10. Príprava kávy/horú-
cej vody.
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•	 Po každých 5-6 kávach nádobku na použité kapsuly vyberte a vyprázdnite  
(Obr. 11). Po príprave kávy opláchnite nádobku na použité kapsuly, podnos  
na šálku a odkvap.

•	 Vytiahnite kábel zo zásuvky a stroj umiestnite na suché miesto.

Obr. 11. Plná nádobka na použité kapsuly
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NÁVOD NA POUŽITIE

POZORNE SI PREČÍTAJTE TIETO POKYNY. PRETOŽE OBSAHUJÚ DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA BEZPEČNEJ INŠTALÁCIE, POUŽÍVANIA A 
ÚDRŽBY. TÚTO PRÍRUČKU SI UCHOVAJTE, ABY STE SA K NEJ MOHLI VŽDY V PRÍPADE POTREBY VRÁTIŤ.

•	 Pred použitím skontrolujte, či sú všetky mechanické a iné časti prístroja  
neporušené. Samotný prístroj, kryt nádržky na vodu, nádržka a varná jednotka 
nesmú byť nikdy zlomené alebo prasknuté. Plášť a zástrčka napájacieho kábla 
nesmú byť nikdy prasknuté alebo zlomené. Ak spozorujete vyššie uvedené, 
zástrčku okamžite odpojte a prístroj dajte skontrolovať autorizovanému  
predajcovi.

•	 Odporúča sa napájať prístroj pomocou prerušovača (RCD), ktorého prevádz-
kový prúd nie je vyšší ako 30 mA.

•	 Napájací kábel udržiavajte mimo dosahu detí.

•	 Pred tým ako prístroj zapojíte do sieťovej zásuvky sa uistite, že je vypnutý. 
Elektrická bezpečnosť tohto prístroja je zaistená len vtedy, ak je prístroj pripo-
jený k účinnému uzemneniu, v súlade s platnými bezpečnostnými predpismi. 
Tieto dôležité požiadavky dajte skontrolovať kvalifikovanej osobe.Výrobca 
nenesie zodpovednosť za poškodenie spôsobené nedostatočným uzemnením. 

•	 Pred zapojením prístroja sa uistite, že elektrické napájanie zodpovedá údajom 
na prístroji.

•	 Na prívod elektriny do prístroja sa nesmú použiť voľné káble alebo neschvále-
né predlžovačky.

•	 Pred použitím prístroja odstráňte zo všetkých vonkajších stien kávovaru ochran-
né fólie.

•	 Pri prvom použití prístroja môže dôjsť k zápachu spôsobenému izolačnými mate-
riálmi a vyhrievacími prvkami. Po niekoľkých minútach 
tento zápach zmizne.

Prístroj nenechávajte bez vody v nádržke.

•	 Prístroj, kábel alebo zástrčku nikdy neponárajte do vody alebo akejkoľvek inej 
kvapaliny.

•	 Napájací kábel držte ďalej od horúcich častí prístroja.

•	 Počas prevádzky musí byť zástrčka ľahko prístupná pre prípad, 
že by bolo potrebné prístroj odpojiť. Prístroj neodpájajte ťahaním za napájací 
kábel.

•	 Počas prevádzky prístroj nepremiestňujte.

•	 Počas prevádzky prístroj nenechávajte bez dozoru.

•	 Prístroj nepoužívajte ani neumiestňujte v exteriéri alebo v blízkosti vody.

Prístroj nenechávajte v priestoroch, kde je teplota 0° C alebo menej. Ak plánu-
jete stroj dlhšiu dobu nepoužívať, nenechajte v nádržke žiadnu vodu.
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•	 Tento prístroj nikdy nesmú používať deti, invalidi, atď. okrem prípadov, keď sú 
pod prísnym dohľadom, ani osoby, ktoré neboli riadne poučené o tom, ako prí-
stroj používať a o nebezpečenstvách spojených s nesprávnym používaním.

•	 Prístroj nepoužívajte, ak máte bosé nohy a mokré ruky.

•	 Pred čistením prístroja a pred tým, ako na ňom budete vykonávať akékoľvek 
činnosti, prístroj odpojte zo siete.

BEZPEČNOSŤ POUŽÍVATEĽA: VYBALENIE A UMIESTNENIE

•	 Vyberte prístroj z obalu a skontrolujte, či máte všetky časti, a či nie sú  
poškodené.

•	 Prístroj umiestnite na rovný, stabilný a tepluvzdorný povrch, ktorý unesie  
jeho váhu.

•	 Prístroj neinštalujte, ani nepoužívajte v blízkosti záclon, alebo iných horľavých 
materiálov, a počas jeho používania naň nič neukladajte.

•	 Prístroj neumiestňujte na vrch, alebo do blízkosti rúry alebo iných zariadení 
produkujúcich teplo (napríklad radiátory, atď.)

•	 Uistite sa, že v okolí prístroja je dosť priestoru potrebného na vetranie.

OBALOVÉ MATERIÁLY (LEPENKA, CELOFÁN, KOVOVÉ SVORKY, 
ATĎ.) MÔŽU PRI NEPSRÁVNOM POUŽITÍ SPÔSOBIŤ ZRANENIE. 
UCHOVÁVAJTE ICH MIMO DOSAHU DETÍ ALEBO NEKVALIFIKOVA-
NÝCH OSÔB.

AKO POUŽÍVAŤ PRÍSTROJ

Tento prístroj je určený na prípravu kávy/horúcej vody výhradne pre domáce použitie. 
Nesmie sa používať na iné účely a nesmie sa z akéhokoľvek dôvodu meniť. Použitie 
na iný účel sa považuje za nevhodné a teda nebezpečné. Výrobca nenesie  
zodpovednosť za škody spôsobené nevhodným, nesprávnym alebo neprimeraným 
používaním.

•	 Počas používania prístroja sa nedotýkajte horúcich častí (tryska na  
dávkovanie kávy).

•	 Majte na pamäti, že počas prípravy kávy/horúcej vody môže dôjsť k občasnému 
vyšplechnutiu kávy/horúcej vody. 

•	 Počas prípravy kávy/horúcej vody neotáčajte hlavnú páku.

NARIADENIA

Výrobca uvádza, že produkt uvedený v tejto brožúre bol vyrobený v súlade so  
smernicami spoločenstva uvedenými vo vyhlásení o zhode priloženom k tejto  
brožúre.

PRÍPRAVA PRÍSTROJA

PLNENIE VODY
Vyberte nádržku na vodu a naplňte ju studenou vodou (max. 600 ml), potom zatvorte 
kryt nádržky na vodu (Obr. 3 a Obr. 4).

PRÍPRAVA NA VARENIE
Upravte podnos na šálku a umiestnite naň šálku (Obr. 5A a Obr. 5B)
Zasunutím zásuvky do zástrčky pripojte prístroj do siete (Obr. 6).
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PRÍSTROJ ZAPNITE
Prístroj zapnete stlačením vypínača. Prístroj bude v režime predhrievania.

PRÍSTROJ VYPNITE
Opätovným stlačením vypínača prístroj vypnete.

PROGRAMOVANIE OBJEMU VODY
Nádržku na vodu naplňte čerstvou pitnou vodou.
Vložte kapsulu, zatvorte páku a následne stlačte tlačidlo nápoja, ktorý chcete 
(pre)programovať. 
Tlačidlo stlačte a držte aspoň 3 sekundy, potom pustite.  
Nápoj sa teraz pripravuje. 
Keď máte v šálke požadovaný objem nápoja, znova stlačte tlačidlo. Tento objem 
sa teraz uloží ako predvolená hodnota tlačidla pre tento nápoj.

RESETOVANIE PREDVOLENÝCH VÝROBNÝCH NASTAVENÍ
Stlačte tlačidlo Espresso/Lungo po dobu 3 sekúnd, príslušné tlačidlo 3 krát zabli-
ká, čo znamená, že prístroj funguje s predvolenými výrobnými nastaveniami.

POHOTOVOSTNÝ REŽIM
Po uplynutí viac ako 9 sekúnd nečinnosti sa prístroj automaticky prepne do  
pohotovostného režimu za účelom šetrenia spotreby energie, svetielka sa vypnú. 

ODVÁPNENIE
Odporúča sa odvápňovať prístroj v ročných intervaloch, v závislosti od 
frekvencie používania a obsahu minerálov vo vode.
Na odvápnenie môžete použiť bežný prípravok na odvápňovanie kávovarov,  
alebo použite vodu s octom nasledovne:

•	 Nádržku na vodu naplňte odporúčanou zmesou JDE, časť #55119528 alebo 
5 % roztokom octu.

•	 Nevkladajte žiadne kapsuly. Tlačidlá na Espresso/Lungo/horúcu vodu naraz 
stlačte a držte po dobu 3 sekúnd. Svetielko tlačidla bliká a tekutina automatic-
ky vyteká.Naznačuje to, že prístroj je v režime odvápňovania. (Vytekanie sa 
automaticky zastaví, keď je objem tekutiny 160 ml +/- 15 %)

•	 Následne nádržku s vodou prepláchnite 1 alebo 2 nádržky vody potom  
použite na prečistenie varnej hlavice, kým nezmizne zápach prípravku  
na odvápnenie.

Poznámka: tento úkon môže byť nebezpečný, ak sa namiesto prípravkov  
schválených a odporúčaných spoločnosťou JDE pre domáce kávovary,  
použijú iné prípravky.

ČISTENIE
•	 Na čistenie samotného prístroja použite vlhkú handru a jemný čistiaci pros-

triedok. Nepoužívajte alkalické/abrazívne čistiace prostriedky. Môžu spotrebič 
poškodiť.

•	 Vyberte nádobku na použité kapsuly, podnos na šálku a odkvap 
(Obr. 1-9 až 11).

•	 Vyprázdnite všetky kapsuly a umyte ich jemným neabrazívnym čistiacim 
prostriedkom.

•	 Nádržku na vodu pravidelne vyberajte (Obr. 1-3), opláchnite vodou a vložte 
späť na miesto.



Kapsulový kávovar Strana 13

ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
Ak prístroj nefunguje správne, vykonajte jednoduché kontroly opísané nižšie. Ak sa problém nenachádza v zozname uvedených problémov, alebo ak problém pretrváva aj 
napriek tomu, že postupujete podľa pokynov, obráťte sa na autorizovaného predajcu.

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA MOŽNÉ RIEŠENIE

Kávovar sa nespustí.

Káva je príliš studená.

Káva sa nedávkuje, alebo sa dávkuje veľmi pomaly.

Prístroj nie je správne zapojený do el. siete.

Prístroj nie je pripravený na používanie.

V nádržke nie je dostatočné množstvo vody.

Uistite sa, že je kávovar správne zapojený do siete.

Ak prístroj nereaguje na stlačenie tlačidla, potrebuje sa 
predhriať.
Počkajte približne 35 sekúnd, kým nebudú svietiť všetky 
tlačidlá. Potom si vyberte.

Uistite sa, že sa v nádržke nachádza správne množstvo 
vody a v prípade potreby doplňte (studenú) čerstvú 
pitnú vodu.

Objem nápoja nie je správny. Objem nápoja nie je nastavený správne. Nastavte objem na požadované množstvo.
Preštudujte si pokyny na strane 11 „Programovanie 
objemu vody.“

Páka sa neotvára/nezatvára poriadne. Nádoba na prázdne kapsuly môže byť plná. Pred tým, ako budete pokračovať, nádobku vyprázdnite.

Prístroj len vydáva zvuky, no nevydá správny  
objem nápoja.

Nádržka na vodu môže byť prázdna. Ak je nádržka prázdna: vyberte ju, naplňte a znova 
vložte do prístroja
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DEMONTÁŽ
Vyradenie prístroja z prevádzky musí vykonať autorizovaný personál. Tlak 
okruhu vody sa musí úplne znížiť; Odpojený napájací kábel a akékoľvek látky 
potenciálne škodlivé pre životné prostredie sa musia riadne zlikvidovať v súla-
de s legislatívou.

Prístroj uchovávajte mimo dosahu detí a nekvalifikovaných osôb.

Ak sa má prístroj zneškodniť ako odpad, musí sa odovzdať do strediska 
oprávneného na recykláciu elektrických a elektronických zariadení (*). Účelom 
je ochrana životného prostredia a ľudí pred akýmkoľvek možným poškodením.
Viac informácií o recyklovaní získate v kanceláriách mestských samospráv, 
v spoločnosti zaoberajúcej sa likvidáciou komunálneho odpadu alebo u predaj-
cu.Materiál nevyhadzujte do prírody.

DODATOČNÉ VAROVANIA

Používanie adaptérov, viacerých zásuviek a/alebo predlžovačiek sa neodporúča.Ak je 
ich použitie potrebné, použite iba jednoduché alebo viacnásobné adaptéry a predlžo-
vačky, ktoré spĺňajú platné bezpečnostné požiadavky a uistite sa, že sa nepresiahne 
kapacitný limit. Pri používaní elektrických zariadení je potrebné dodržiavať základné 
pravidlá. Najmä:

•	 zariadenia sa nedotýkajte ani ho nepoužívajte, ak máte vlhké ruky a bosé nohy;
•	 pri odpájaní neťahajte prívodný kábel, ani samotný prístroj; 
•	 nedovoľte, aby prístroj používali deti a nekvalifikované osoby bez dohľadu.

Ak je prístroj pokazený, alebo nefunguje správne, vypnite ho a nemanipulujte s ním.
Ak sú potrebné opravy, kontaktujte iba autorizovaného predajcu. Nedodržanie vyššie 
uvedeného môže mať vplyv na bezpečnosť prístroja.

Ak sa rozhodnete, že prístroj už nechcete používať, je potrebné po odpojení zo zástr-
čky prerušiť napájací kábel. Odporúča sa tiež zabezpečiť všetky časti stroja, ktoré by 
mohli byť nebezpečné, najmä pre deti, ktoré by sa mohli s nepoužívaným prístrojom 
hrať.

Inštaláciu je potrebné vykonať v súlade s pokynmi výrobcu. Nesprávna inštalácia môže 
viesť k ublíženiu na zdraví osôb, zvierat alebo poškodeniu vecí, za čo výrobca nenesie 
zodpovednosť.

Aby sa predišlo nebezpečnému prehriatiu, odporúča sa odvíjať celý napájací kábel a 
prístroj používať iba v súlade s pokynmi v časti „Pokyny na používanie“.
Ak je poškodený napájací kábel prístroja, môže ho vymeniť iba autorizovaný predajca.

Výrobca nenesie zodpovednosť za akékoľvek ublíženie na zdraví osôb, zvierat alebo 
za poškodenie vecí vyplývajúce z nesprávneho a nevhodného používania prístroja a z 
opráv vykonaných nekvalifikovaným personálom.
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